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内容概要

上海新东方老师经过长期的教学研究和课堂实践，隆重推出了英语口译考试辅导系列，共分四册。
本册为《高级口译笔试备考精要》，由新东方口译教研组名师邱政政、郝斌、肖逸和郭中宝创作，分
听力、阅读和笔译三个版块，将听力、阅读和翻译理论和实践范例溶为一体。
通过各个章节的系统论述，历年考题的典型题型与解题思路变得清晰透彻。
    新东方应试策略与学术研究的闪光点层出不穷，尽现纸上，使得本套书成为教学过程不可缺少的辅
助材料。
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作者简介

汪海涛 上海新东方学校校长,四六级、考研英语辅导专家,长期从事大学英语教学和研究,在广大学生中
享有较高的知名度。
1998年获得北京大学英语语言文学硕士学位,毕业后留校任教,年仅28岁被提升为北京大学公共英语教研
室主任。
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章节摘录

　　第五节 社会、文化等语言外、外因素的对比　　其实，当我们讨论语义结构、表达方式、思维结
构的差异时，我们就已经触及了文化对比这个题目了。
　　文化无孔不入地浸透在语言的结构中。
社会结构的不同在人们的世界观上会造成差异，这种世界观的差异直接或间接地影响着不同文化的读
者解读语篇的过程。
　　我们一般总是以东西方文化的差异来讨论中国社会和西方社会的不同。
确实，东西方社会有很多本质的不同，如中国社会较注重国家、集体，而西方社会则特别强调个人；
中国社会独特的家庭观和西方社会也不尽相同。
但这种以空间为基础的对比也有其局限性。
比如，当我们声称中国社会特别注重家庭时，有些美国人则说美国人传统上也很注重家庭，只是最近
几十年家庭的概念才变得淡薄；而且有些美国人也毫不客气地指出，随着中国社会现代化的发展，传
统中国家庭观是否能保持下去很值得怀疑。
这就说明仅以空间为基础的对比很不全面，有必要也从时间的角度来观察中国社会和西方社会的不同
。
时空并重的分析法更能揭示两种社会本质上的差异。
那么从什么角度切人才能较深入地揭示两种社会的异同呢？
　　李斯曼在《孤独的人群》一书中将人类社会分成三类：　　1．传统导向( tradition-directed)　　2
．内心导向(inner-directed)　　3．他人导向( other-directed)　　李斯曼认为这三种不同社会类型中的人
对生活和人生的态度和观点会很不一致，从而导致价值观的不同。
　　属于传统导向类型的社会，总是向传统寻求准绳。
生活在这种社会中的人会常说，“我们历来就是如此办的”，不敢越雷池一步。
这种社会因循守旧，泰国、印度、柬埔寨等国家属于这一类。
　　内心导向型的社会总是向内心深处已经建立的一套原则寻求准绳。
生活在这种社会中的人总是说：“我们应该这么做，因为这样做才是对的。
”他们的这套原则是长辈们传下来的。
这类社会中的人口增加较快，不停地想开拓新的领域，生活方面也与传统类有很大差别。
作者在写书时认为，50年前的美国以及当时欧洲的很多国家都属于这一类型。
　　他人导向型的社会总是向（同代人中的）他人寻求准绳。
生活在这种社会中的人总是说：“谁都这么做，所以这样做肯定是对的。
”由于人们总是在他人处寻求标准，所以他们的标准常常变化，因为他人的行为准则常常变化。
作者认为当代美国社会正是这样的社会。
　　在这种社会中，人们感到已经再也没有什么可以企盼的新地平线了。
　　李斯曼的这种划分方法从人寻求生活准绳的不同来建立分析社会的模式，与传统的社会划分法颇
有巧合之处。
传统导向的社会很接近前现代社会( premodern)，内心导向的社会很像现代社会( modern)，而他人导
向的社会颇似后现代社会(postmodem)。
　　生活在这三种不同类型社会中的人对生活的态度会因自己的境遇不同而互有差异。
传统导向社会里的人总是设想从自己民族的神话中寻求解决问题的方法，一旦他们干了有背传统的事
，他们会感到“羞耻”(shame)；生活在内心导向社会里的人常是从牧师的布道词中获得精神支柱，一
旦他们干了有背内心准则的事，他们会感到“内疚”(guilt)；而生在他人导向社会里的人，十分关心
与他人的关系，常从心灵顾问和心理咨询师那里获得安慰，一旦他们违背了他人树立起的准则时，内
心会感到“焦虑”( anxiety)。
　　这三种类型的界限并不是十分清楚，而且其影响一个社会的速度也并非整齐划一。
在一个较大的社会中不同的类型会并存。
　　由于这三种类型社会中的人的世界观、人生观不同，所以要在三个不同社会中进行有效的语言交
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流就有必要将信息接受者所处的社会环境考虑进去。
　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　历年真题与解题思路相合；应试策略与学术研究相表里；实践范例与翻译理论相交融；实战高分
与真才实学相辉映。
　　“一纸证书”成就“学用双赢”；“三年潜心”打造“四本巨著”；“五大题型”折射“六大误
区”；“七大名师”透析“八面玲珑”。
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编辑推荐

　　《高级口译笔试备考精要》历年真题与解题思路相合；应试策略与学术研究相表里；实践范例与
翻译理论相交融；实战高分与真才实学相辉映。
“一纸证书”成就“学用双赢”；“三年潜心”打造“四本巨著”；“五大题型”折射“六大误区”
；“七大名师”透析“八面玲珑”。
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